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YKpAiHCbKUM CIOBOM nekno (pigwe — ad), BKNagatyn B HbOTO TO 3HAYEHHS S3MYHWLBKOrO LapcTea
TiHEN, TO 3HAYEHHS XPUCTUSHCLKOTO MICLUS MOKapW rPiHMKIB. PO3pisHEHHS LMX CeHCIB Jae 3mory
rnubLie po3yMmiTy BignoBIAHI MiCLA B YKpaiHCbKin “EHeigi”.

KntoyoBi cnoBa: bypneckHO-TpaBecTiiHa noema, aHTU4Ha Micponoris, S3MYHNLBKE Nia3eMHe
LLlapCTBO MePTBUX, NEKNO Y XPUCTUSHCLKOMY PO3YMiHHI.

AHHOTauuA

B Bepbanusauum nOTYCTOPOHHEr0 MUpa B YKPaMHCKOM noame-Tpaeectum W. Kotnspesckoro
‘EHeiga” cmellanuchb A3bl4eckne U XpUCTUAHCKME CMbICTIbI, B YaCTHOCTU HEOAHO3HAYHOe ynoTpebneHune
cnoea nekno (ag). C BecbMa CNOXHOW MWUCONOMMYECKOM KAapTUHOW MOA3EMHOTO LiapCTBa MEPTBBbIX,
1306paxEHHON B NECHU LLECTON “OHenabl” Beprunus, KoTnspesckuin Men Aerno He HenocpeacTBEHHO, a
B TpaBeCTuUiHOM 0BpaboTke CBOEro pycckoro npenwectseHHuka Hukonas Ocunosa — B YacTu TpeTben
ero “Enengel” (CM6, 1791). Wosa 3a pycckum Tekctom, rae curypupyet cnoso ad, Kotnsipesckui
Ha3blBaeT BCE MOA3EMHOE LiapCTBO YKPAWHCKAM CIIOBOM nekno (pexe — ad), BKNagbiBas B HEro TO
3HaYeHMe A3bIYECKOr0 LapCTBa TEHell, TO 3HAYeHUe XPUCTUAHCKOrO MeCcTa Haka3aHws 3a rpexw.
Pasnuune 3TUX CMbICMOB NO3BONSIET rNybXe NOHATL COOTBETCTBYHOLLME MECTA B YKpauHCKon “EHeini”.

KnioyeBble cnoBa: 6ypneckHo-TpaBeCTUMHAs MO3Ma, aHTUYHAs MUOMNOrus, SA3bl4ecKoe
NoA3eMHOe LiapCTBO MEPTBbIX, af B XPUCTUAHCKOM MOHUMaHWK.

Summary

In the verbalization of the other world in the travesty “Aeneid” by |. Kotlyarevsky pagan and
Christian senses, especially ambiguous usage of the word hell (nexno), have been mixed. Kotlyarevsky
had deal with a rather complicated mythological picture of the underground kingdom of the dead, shown
in the sixth song of Virgil's “Aeneid” not so directly as in the travesty adaptation of his Russian
predecessor Mykola Osipov — in the third part of his “Aenejd” (St. Petersburg, 1791). By inertia of the
Russian text, where the word hell (a0) figures, Kotlyarevsky calls all Ukrainian underground kingdom by
Ukrainian word hell (nekno) (rarely — hell (ad)), putting in it either the meaning of the pagan kingdom of
shadows, or the meaning of Christian places of sinners punishment. Distinguishing between these
senses enables deeper understanding of the corresponding places in Ukrainian “Aeneid”.

Keywords: burlesque and travesty poem, ancient mythology, pagan underground kingdom of
the dead, hell in the Christian sense.
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“PO3BAXAINBHE YATAHHA” YN “NITEPATYPA J'II-OD,CbKO:I' nPuPOON”?
JITEPATYPHO-KPUTUYHI OLIIHKA POMAHICTUKW IDKEWH OCTIH B
AHIMIMCbKOMY NITEPATYPO3HABCTBI MEPLUX AECATUNITL XIX CTONITTA

[xenn OcTiH (Jane Austen, 1775-1817) — ogHa 3 HanbinbLU SiCKpaBMX NocTaTen B
aHrNINCBKIK poMaHicTULi nepLoi nonosuHK XIX cToniTTs, “TBOpeLb Cy4acHOro pomaHy”
(B. CkotT). UWicte pomaHiB aBTopku: “Posym Ta uytnusicts” (1811), “Topmicte Ta
ynepemxeHHs” (1813), “Mencding-napk” (1814), “Emma” (1816), “[Hokasn posymy”
(1817), “HopteHrepcoke abatcteo” (1818) — 3aknanu ocHOBW peanicTUYHOI MOETUKM B
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aHrnincoKkin nposi. Mpo3a NUCbMEHHWL BMKNWKana 3Ha4HWiA iHTepec y BpuTaHCbKuX
nitepatopis i KpuTukiB XIX CTONITTA, NpOTE CNpPaBXHE LUMPOKE BU3HAHHS NPUMLLIO OO
asTopkn nuwe y XX ctonitti. MNMounHaroum 3 1930-x pokie nonynspHicte k. OcTiH
3pOCTae, a B OCTaHHi aecaTuniTTs XX CToniTTs M Ha noyatky XXI BU3HaHHS Nepepocno B
cnpaBxHiit Bym. i poman NocTiliHO NepeBnaaloTLCS, NepeKnaaanTbCs iHWMMIA MOBaMM
Ta MOBOK IHWWX BWAB MUCTeuTBa (KiHO, TenebayeHHs, Teatp), CTalTb 0O'€KTOM
penpoayKLil B MacoBii KynbTypi.

PaHHi eTanu KpuTu4HoI peuenuii TBopyocTi [kenH OCTiH cTaHOBNSATb 0CO6MMBMIA
IHTepec Ans nitepatypo3HasLiB. HaBkono il poMaHiB po3ropTanucs AMCKYCil KPUTKKIB i
yuTauiB, AKi TOPKANMCS iICTOTHUX MUTaHb POPMYBAHHS POMAHHOIO XaHpy, CMPUNHATTS
KIHOYOI TBOPYOCTI Y BiKTOpiaHCLKiIM AHrnil. CyyacHi OpuTaHCbKi niTepaTyposHaBsyi 3
yBarow CTaBMnATbCA A0 KPUTUYHUX MaTepianis, ki CTocyroTbes npo3n OcTiH, Abannmeo
30upaloTb i nybnikylTb 1X. 3HaYHa KiNbKICTb LMX MaTepianis 3ibpaHa y ABOTOMHOMY
BuganHi  “KputmyHa  cnagwmHa”  (“The  Critical  Heritage”),  ynopsigkoBaHomMy
b.C. Caytemom (B.C. Southam). MeTta Hawoi ctaTTi— npoaHaniayBatM 0COOMMBOCTI
PaHHbOI peuenyil TBopYoCTi [hxeitH OCTIH aHIMIMCHKOK KPUTUKOK Ha OCHOBI Matepiarnis,
penpeseHToBaHUX Yy nepiomy Tomi 36ipHuka “[bkerH OcTiH. KpuTuyHa cnagwmHa’.
Y Mexax Uil nybnikauii cnpobyemMo OrnsHyTM NiTepaTypHO-KPUTUYHI - MaTepianu,
noumHatoum 3 1821 poky.

MpobnemaTuyHUM Ons  KPUTUYHOI OuiHkM npo3u  [xenH OcTiH CcTaB poMaH
“MeHcdina-napk”. [JoBoni Wikaso, Lo Lien TBip BuiALLoB 6e3 peuersii. “The British Critic” Ta
“The Critical Review” peLieH3yBanu fBa paHHi pOMaHu i, 34aBanocs, BOHW MOBWHHI Bynu
3ragatv npo TpeTin. MoXnuBo, pedakTopy Manu CyMHIBY LWOAO XyA0XHLOI LHHOCTI TBOpY
| AOr0 CNPOMOXHOCTI 3aLlikaBuTh NyBniky. Y paHHiX pomMaHax 300paxeHHs gpamaTuyHOI
NMOBOBHOI iCTOpii BUKNUKaNo 3aranbHui iHTepec. Y “MeHcding-napky” B 3MantoBaHHi
AMTAYUX POKIB rONOBHOI repoiHi ®aHHi Mpanc npocTexyeTbes icTopis MNonentowuku, oHak
(iHanbHU coto3 3 EgmyHpom BepTpamoM He BurmsigaB [OCTaTHBO  POMAHTUYHUM.
XYLOXHS MOBa pOMaHy TakoX [yxe BifpisHAnaTbCs Big 6nmMcky Ta fotenHocTi “FopaocTi
Ta ynepemxeHHs’. HanesHo, 3 Lmx npuymH nosiea “MeHcing-napky” sanuiumnacs mamke
HernomiyeHoto kputukamu. Cama aBTOpka 3BepHyna yeary Ha Le, KOnu 3ayBaxuna, Lo
HaBiTb Banbtep CkoTT B ornagi pomany “Emma’ npoirHopysas “MeHcding-napk” [15].

OpHak 6pak KpUTUYHMX 3ayBaXeHb YaCTKOBO KOMMEHCye 3bipka KoMeHTapis,
3ibpaHunx i 3anucaHux camoro [hxenH OcTiH mig 3aronoBkom “[ymku npo “MeHcding-
napk” [16]. Lli 38 komeHTapiB, Aeski 3 HUX NuLe B dekinbka cnie, geski — B absau, 6ynm
yknageHi [bkenH OcCTiH 3 ii BNAaCHOI KOPECNOHAEHLI, 3 YyTOK i NPUMITOK, AOHECEHUX [0
Hel YneHamu poguHu. Pykonuc nuwaetbes 6e3 gatu, ane € nigctasy, SKi BKa3yloTb Ha
Te, WO Le AYMKM nepwux ymtavis pomaHy y 1814-1815 pokax. Lo ocobnueo Bpaxae y
LIMX KOMEHTapsX — Lie IX CBiYEHHS Npo Te, WO YuTadi bynn HeHave 3anyveHi 4o Apamu
KUTTS NepcoHaxiB. Tak, LiKaBiCTb i HEOAHO3HAYHICTb peLenil BUKNMKano 30bpaxeHHs
TaemMHoi BTedi [eHpi Kpoycopaa 3 micic PawsopT (KOMeHTaTopu CymHiBanucs B
“NpUpPOZHOCTI” LbOr0 BYMHKY). |HLUI YaCTO MOBTOPIOBAHI KOMEHTapi CTOCYKTLCH YCriXy
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[MOpPTCMYTCbKMX CUEH POMaHy, XapakTepy repoiHi, 3ictaBneHb i3 “lopgicTio Ta
ynepemKeHHAM”, MOPaniCTUYHOT TEHAEHLT KHUTK.

OxenHn OcTiH ~ Hapgicnana  npuMmipHuk  “MeHcding-napky”  NUCbMEHHWL
Mapii Epxsopt (Maria Edgeworth); ue 6yna eguHa ToroyacHa pomaHicTka, iy BOHa
nobuna, kpim B. CkoTta. Ha xanb, Bianosigb He 30epernacs, ane BiAoOMO, LO
Mapis EmKBOPT BM3Hana kHWry Gnn3bKoW [0 XWTTS Ta UikaBow. TpbOMa MicAUSMM
PaHilLe iHWWIA YMTay MOPIBHIOBAB LMX ABOX aBTOPIB i BigsHaums, Wo y [kenH OCTiH He
Tak GaraTo AckpaBoro rymopy, Sk y Mic EgxBopT, npoTe BoHa Oinbll MancTepHa y
BUraflyBaHHi ictopii, y Hel Oinblle noYyTTiB i BOHA HiKOMM He Habpupae Ximieto,
MEXaHiKOK YW MOMITUYHOK EKOHOMIKOHO, L0 € YyA0oBUMK caMi No cobi, ane BUKNUKaKTb
HyObry B pomaHi. [opiBHAHHSA Bigobpaxae Binblly NMPUXWUIBHICTL YuTaya A0 TBOPYOCTI
[xenH OcTiH. Ha Toi Yac pnis pomaHicTiB Oyno 3BMYHOK CMpaBOK [0AaBaTh CHOXETY
BinbLUOI Bary 3a paxyHOK HaykoBux BigomocTen. Xaptoma [xenH OcTiH 3anponoHyBana
cecTpi KaccaHapi, WO BOHa BKIHOYMTb LOCh NOAibHe abo AKYCb iHLWY HICEHITHULO, He
NoB’si3aHy 3i 3MiCTOM, [0 “I'opaoCTi Ta ynepemKeHHs” Ans Toro, Wwob po3TarHyT poMaH.

[pUKMETHUMM € e [Ba 4uTalbki KOMeHTapi [0 pomaHy “MeHcdina-napk’.
B ogHomy 3 Hux negi ®pemntoH (Frampton) HasuBae MOro He poMaHoOM, a iCTOpieto
CIMEeiHOI BEYIpKM Ha ceni, Ayxe NpupoaHoto, 3 Aobpe 3mManbOoBaHUMKU XapakTepamu.
MoxnmBo, BoHa XoTina 6 6a4nTi CIOXKET, B SKOMY MEHLUE HyAbM, MEHLLE CTaTUYHOCTI,
Binblue CXoXoCTi Ha menogpamy, binbLue eK30TUYHOCTI, NOAIBHO 4O POMAHTUYHOI NPO3W.
|HWun kopecnoHaeHT, Mic AHHa Pominni (Anne Romilly), y nucti go Mapii EgxsopTt
Bij3Hayae, L0 BCi pOMaHU NOBUHHI BYTU TakuMK peaniCTU4HUMK, 9K Lieid, 3 MOro MiLHOH
CHOXXETHOIO JTiHIEI0, fKa NpoxoauTb Yepes Becb TBIp. [lpoTe, Ha Aymky mic Pominni, B
“MeHcding-napky” aBTopLi He BAAnocs nepefaTu BULLY ifearnbHy peasnbHICTb: peanism,
3 SKUM Y POMaHi TPaKTYETbCA MOBCAKAEHHE XWUTTS, NPW3BIB 4O TOro, WO TBIp MOXe
TPaKTyBaTUCA NULLE K pO3BaXanbHe YnTaHHs [7, 92].

Peuenuis pomany [bkenH OctiH “Emma” (‘Emma’) gyxe BigpisHAETbCS BIg
cnpuiHaTTa  “MeHcding-napky’. Becenuit, 3 KOMIYHOK HTPUrOK Ta cuTyaLlisMu
Henopo3yMiHHS, 3 ICTOPIE0 CBaTaHHS Big novaTky A0 KiHUg, Le 6yB TBip, KU NpUBEPHYB
BENUKY uuTalbky yBary. Bupaseub [bxoH Mioppen (John Murrey) 6ys wegpum Ha
noxsany “Emmu’. BiH nonpocus B. Ckotta gatu Bigryk Ha uend pomaH y “Quarterly
Review”. ABTOPUTETHUA MWUCbMEHHUK MPUAHSB LK NPOMO3WLIKD | Hanucas nepLinmn
3HayHui Biaryk npo hxenH OcTiH sk poManicta. B. CKOTT CTBepaXyBaB, LU0 CIOXET Mae
HeodHO3HaYHi Uini, AocTaTHi Ans Toro, Wwob “nepepisati NOMOBWHI YONOBIKIB ropna i
PO3BUTK BCIM XiHkam cepus”. Lle aHTUpoMaHTUYHMI pomaH, Y skomy hxenH OcTiH rpae
Ha CXemax i CuTyauisiX POMaHTWYHOI XyAOXHbOI NiTepaTypu, MPUCTOCOBYHOYM IX [0
icTOpIi, B SIKi1 Apama i cTpaxgaHHs 0COBUCTI Ta BHYTPILLHI. 3HAYEHHS LbOro ornsay SK B
icTOpIl KpUTUKK, TaK i y BUBYeHHI [xeinH OcTiH BennyesHe. B. CKOTT 3BepTae yBary Ha
Aetani — Ha uiTKiCTb Ta CBOEPIAHICTb cTUM0 Npo3n OCTIH, Ha i1 BAYYHICTb, TOYHICTb Ta
3aBepLUEHiCTb 0BpasiB. BiH 6aunTb 38’930K MiX UMMM acnekTamm TEXHIKM Ta CTBOPEHHSIM
XYOOXHbOrO CBITY, SIKUM 3aNWLWAETHCS BIPHUM MOZIAM Ta CUTYaLisM Y NOBCAKLEHHOMY
XUTTI. Byayun nuCbMEHHWKOM, BiH PO3yMie, fke 3Ha4yeHHs maro npasgonogibHe
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300paxeHHs MNpOCTOl AIACHOCTI, | rOTOBMA Ha3BaTW LE OOCATHEHHS iCTOPUYHUM,
NOBOPOTHUM MYHKTOM Yy Mporpeci XyaoxHeoi nitepatypu. Y xeitH OcTiH, nporonowye
BiH, M/ MAeMO “Cy4acHWU pomaH’, Lo NPOTUCTABNAETLCA CEHTUMEHTASIbHIN POMaHTUL,
ae fis i 0bpasn nigkopsoTLCA 3akoHaM, fanekum Big notped noacekoro bytra [18, 113].

Cnosa B. Ckotta npo [Ixeitt OCTiH Npo3ByYanu 3 YNeBHEHICTIO Ta aBTOPUTETOM.
UnTavi-cyyacHMKM NiCN  Takoro  BWUCHOBKY MOBWHHI  Oynu  cnpuimatit  poOMaHm
[xeiH OCTIH 9K BCTAHOBMIEHMW CTaHZAPT XyAOXHbOI npasau. [lpoTe He MOxHa
HeOOLiHIOBATM CTIlKICTb, 3 KOt yuTavi B. CkoTTa TpumManucs 3a TpaguuiiHuin nornsig
Ha niTepaTypy (ByuiM pomaHu, Sk i Noesisi, NOBUHHI NOMINLYBaTH MOACTBO 300paXeHHAM
ineanbHUX Nioen, HaBiTb ycynepey peanisiM Xy4OXHLOro XuTTs). Taka Touka 3opy Oyna
BucnoeneHa y nucti negi @. Wenni (Frances Shelley) no B. Ckotta, B skomy BOHa
3aKnukae [0 nitepaTypu “yOOCKOHAmNEHHs Ta HaTXHEHHS™ Ta 3anepedvye nitepartypy
‘nopcekol npupoamn” Ldiann BepHoH, EMmu, mictepa Byaxayca i micic beiT (nepcoHaxi
‘Emmn’”). Oeskumu untadammn XIX cronitta kein OCTiH 3acymxyBanacs 3a cam (akTt
ONMUCY 3BUYAMHKX Ntodeit y 3BuYanHuX obcTaBmHax, i BCe, WO BOHA nucana, aobpe uu
noraHo, 6yno HegopeyHUM. XMBHICTb LbOr0 CYMKEHHS SIBHO OYEBMOHA CbOrOAHI, ane
BOHO 3a/Mwianocs B cwii B KpuTuui noyatky XIX CTOniTTs, HaBiTb Yy NpWBaTHUX
koMmeHTapsix B. CkotTa [18, 113] i, Wwo HanbinbL AMBHO, Y TAKOrO HE3ANEXHOTO KPUTHKA,
sk Jbtoic (Lewes) [9, 166]. Lle GavenHs nitepaTypu [obpe NOSICHIOE [OBroTpuBasny
BigMOBY BBaxaTi poMaHu [pxeitH OCTiH cepilo3HMmM TBOpPaMM MUCTELTBA.

ToroyacHi ornsaam Ta npusaTHi AymMk1 Npo “EMmy” BUrMAAaloTb HE3HaYHUMK Nopsig
3i ctatTeto B. Ckotta. PomaH npuBepHyB Binbluy yBary, Hix “MeHcding-napk’, MOXnuBo,
TOMY, WO BiH 34aBaBcs BinbLL KOMIYHUM, JOTEMHUM | Nerle YMTaBCs; Chig BpaxoByBaTy
e OAWMH YMHHWK: NpUCBATY NpuHUY-pereHTy. [xkeitH OCTiH 3Hana, Wo BiH 6yB nankum
MPUXWUIBHAKOM Ti POMaHIB, YacTo X YnATaB i MaB NPUMIPHUKKA Y BCIX CBOIX Pe3naeHLisX.
Ornsapavi Bitarm “Emmy”™: “The British Critic” 3Haiwna pomaH “Becenum, CrOKIMHUM i
MPUHLMMOBAM”, BIOMIHHAM BIf “CaHaTMYHUX KHWXKOK (paHaTuyHux asTopok’ [11, 39)].
“The Monthly Review” pekomeHayBaB poMaH 3a WMOr0 MPOCTY KOMMO3MLi, 3a LMpWil
NPUPOAHWA TyMOpP, SIKWA POBUTbL POMaH HELIKIANMMBOK PO3Barol, BiAMIHHOKW BiA
‘rnnbokoro naghocy um xaxnmeux ctpaxitb” [13, 75]. “The Gentleman’s Magazine” 3pobus
BMCHOBOK, LU0 LIeN pOMaH KYpPrUO3HWIA, SKLLO HaBITb He noBYanbHui [12, 79).

TpeTiMm mKepenom aHaniay KputuyHoi ouiHkM “EmMmu” € BnacHa 36ipka
[xenn OctiH “Oymkn” (“Opinions”) [14]. IMoBipHO, $iK i konekuis Bigrykis npo “MeHcding-
napk’, BoHa byna ynopsigkoBaHa HEBAOB3i MiCNs BUAAHHS pomaHy. [lo LUboro yacy umtadi
OxenH OCTIH BXe Manu YsBEHHA MPO Pi3HALID MK pomaHamu. “‘Topgictb Ta
ynepemKeHHs” BBaXaBCsd poMaHoOM foTenHum, “MeHcding-napk” — poMaHoM
MopanictuyHuM, “EMMa’ — 4MmoChb cepefHiM MK uumu aBoma, a “llouwytta Ta
YYTNMBICTL" He po3rnsgascs, 60 HayebTo OyB HerigHUM 0BroBOPEHHS NOpsL 3 HWWMMM.
HaiBHi “3a” Ta “npoTn” NpoCTUX YMTadiB, AKi BidAaBany nepesary TOMY Y iHLLIOMY repoto,
noxearna Ta KpuTuKa 3a pearniam pomaHy — ocb 3MicT 36ipkn komeHTapis “[ymkn”. Ak i B
ycix cyyacHux [kenH OcTin ornsgax, y 30ipui BiACYTHI HABiTb HATAKW Ha Te, L0 YuTaui
BiAYYBaIOTb il cATMpY, fika CNPSIMOBAaHA Ha HUX.
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3ragaHa cratTa-ornag  B. CkoTta, ska BuMKNMKana 3poCTaHHA  KPUTMYHOMO
BMU3HAHHS, NPOAOBXMNACS | B Ornsaax Ha ocTaHHi ABa poMmaHu OcTiH: “HopTeHrepcbke
abatcTo” i “[lokasn po3ymy”. HesHayHa 3amitka byna HagpykoBaHa y “The Gentleman’s
Magazine” (y nunHi 1818 poky) siK Hekporor, BOHa MiCTUna nuLwe Aekinobka psakis npo Ui
ABa pomaHu: “[lea pomaHu, HuHi onybnikoBaHi, HE MalTb XOOHOrO 3B'S3KY OOMH 3
OOHUM. Xapaktepun B 000X B3dATi NEpPEBaXHO 3 CepeaHbOro Knacy i gobpe poskpuTi.
“HopTeHrepcbke abaTcTBo’, NpaBaa, “6e3CyMHIBHO KpaLLmid 3a ApYruii pOMaH, He nuwe B
enisofax, a 'y MopanbHux TeHgenuiax” [12, 79].

Kpim uporo, Byna HagpykoBaHa 3amitka y “Blackwood’s Edinburgh Magazine” Ta
nBa Baxnuei ornagu: oguH y “The British Critic” i oguH — apxienuckona Yeutni (Whately)
y “Quarterly Review”. €auHuin npuBaTHUM KOMEHTap 3 TOrO 4acy 3HalgeHo Y
KopecnoHaeHUil nncbMeHHnUi Mapii EgxBopT, ska npuckinnmneo noctasmnacs 4o KiHLiBKu
pomaHy “HopTeHrepcbke abaTcTBO” i BBaXana noBediHKY reHepana, SKUM BUCTaBMB
OiBUMHY 3 [IOMY, XOPCTOKOK i HenpupogHot. “The British Critic” Takox kputukysas
[xenH OCTiH 3a 30bpaxeHHs reHepana Ha Tii caMmii niacTasi, Wo reHepanu cebe Tak He
NoBOASATL | WO HaBiTb MOMWUMKOBO BBaXaTW, WO BOHW Tak NOBOAUTMMYTbCS [16, 89).
CrtocoBHO pomaHy “[okasu posymy” Mapis EQxBoOpT BBaXana Hag3BMYanHO LiKaBUM i
NPUMPOaHUM yce, WO cTocyeTbCst BigHOT AHHWM Ta 1 KOXaHOro, ane 3annyTaHow i
HenoTpPIBHO iCTOpItD CIM'I Ha MEepLUMX MATAECATU CTOPiHKax. Ha 1i 4yMKy, KOXaHHs Ta
KOXaH1 306paxeHi 4yaoBo.

BuganHs “The British Critic” Takox 3pobuno fekinbka 3aranbHUX 3ayBaXeHb
wopo TeopyocTi xeitH OcTiH. 3HoBY byna BigsHaveHa BigMiHHICTb TBOpIB [xeiH OcTiH
Bil TOTWYHWMX Ta EniCTONAPHUX POMaHIB — 3BMYANHOI (HOPMU  CEHTUMEHTaMNbHOI
nitepatypu. Ornsgay  nigkpecnme  yMmiHHA  [hkenH OcTiH - cTBOptoBaTM  0bpasu, SiKi
BIOPI3HAOTLCH OAWH  Bi OJHOro, iHAMBIZyanidyBaTW XapakTepy 3a [0MNOMOro
MOBIeHHs1. PeLieH3eHTa npueabntoanu Jobpe HanucaHi pomann OcTiH, wo 6ynu cepen
Han3axonnuBiMX TBOPIB Cy4acHOI niTepaTypu, ane BifWToBXyBana cama ¢opma
POMaHy, WO TpaKTyBanacs Sk HefOCTaTHbO JOCKOHana Ans yutada. Ornsgay 3BepHyB
yBary Ha peanicTWyHicTb o06pasiB: AOypicTb Ta “npupogHa  HeOOCKOHanicTb”
CMpPUAMAOTLCS B TyMOPUCTUYHOMY KNHOMi | 3MarnbOBaHi Tak TOYHO, L0 MM CMIEMOCS Haf
‘CMILLHOI0 NpaBoto iMiTALil”, HAaBITb HE 3aMUCIIIOIYNCL HAZ TUM, LLO BOHA 3ManboBYeE
Hac CammuX, HEBWXOBaHWX Ta HETEPNUMUX Yy CYCMiNbCTBi. TakMM YMHOM, PELEH3EHT
POBUTL BUCHOBOK, L0 [kerH OCTiH — He caTupuk [17].

Llen ornsgav, 30a€TbCs, MOMITMB NIATEKCT KPUTUYHOTO OauveHHs MoaUHM i
cycninectBa [PxeitH OCTiH i 3anepeynB MOro B He3rpabHO LUTYYHIR dopmi. Take x came
HEpPO3YMIHHA BUABMB KPUTMK | Wogo pomaHy “[lokasu posymy”. Tak, BiH 3acTtepirae
ynTaviB Big mopani TBOpy (MOSOAI MOAM 3aBXAM MOBWHHI OOpPYXyBaTUCA 3a CBOIMM
BNacHUMW cuMnaTisMM i Ha cBin  poscyd). [logibHO [0 KPWUTWKIB  BUAAHHSA
“The Gentleman’s Magazine”, aBTOp 3aMiTKM HaTAKHYB Ha HebaxaHy MopanbHy
TeHgeHuito B pomaHi [12, 79]. Likaso, wo mopans “[lokasis po3ymy” JOKNagHO NOSICHEHa
CaMOK MUCbMEHHULIEKD B MepefoCTaHHbOMY PO3AiNi pomaHy — Tak, HeHadye OCTiH
nepesbaunna Hepo3yMiHHS KPUTUKIB. Y YOMY X MpuUYMHa XMOHOTO CMPUMHATTS TBOPY?
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CnpaBa B TOMY, Wo pomanu [PxeiH OcTiH 3aknukanu o csobogu peuendii, sky Ti
ayauTopis, ynTadi Ta KPUTMKM Ha TOW Yac Le He Mornu 3abesneuntn. 3okpema,
cyvacHukn [xeiH OcTiH He Bynu roToBi NPUAHATYK 1T KPUTUYHY OLIHKY CNOCOBY XMTTS Ta
LiiHHOCTen ixHboro cycninbctaa. Mpotecop [. Xapainr (D.W. Harding) HaBoanB aymky,
LIO 1T KHWUTM YnTaoTbCs | NogobalThCA caMme TUM NASM, SKUX BOHA He nmobuna. Taka
TOYKa 30pY 3HaX0AWTb MIATPUMKY B BaraTbOX AOKYMEHTaX, NpeacTaBneHux y “KputudHin
cnagwuHi’. HecnpoMoxHicTb cyvacHukiB [kenH OCTiH posnisHat cuny Ta cmucn i
caTvpM MOXHa BIOHECTW Ha paxyHOK IX Hepo3yMiHHs nigTekcty. [eski 3 uuTavis
NpoTecTyBanu npoTW TOMO, WO BOHW MOFMM CMPUMHATM SK Hanag Ha LiHHOCTI
POMaHTUYHOT XyAOXHBOT NiTepaTypu. [HLWi NOBUHHI ByNnn BU3HATK, WO AYPHI Ta HEriSHUKM
3 pomaHiB [xeitH OcTiH Bynm 3Ha4HO Grvbk4mMmm O HKX, IXHIX Apy3iB Ta cycigis. Lie 6yno
nosoni sicHo Ans B. CkotTa: “fi nepcomaxi KepyloTbest MOTUBAMM i MpUHLMMAMM, SiKi
ynTay MoXe po3nisHaTH AK Ti, WO KEPYHTb HAMM Ta IXHIMK 3Hanomumu™ [18, 63].

Taka ouiHka 6e3nocepedHboro cnpuinHATTa [hxenH OcTiH Bnm3bka Ao CTaTTi-
ornagy apxienuckona Beuntni (Whately), wo suiwna B 1821 poui [32]. Hacnigyouu
3Buyal “Quarterly Review”, KpUTUK BUKOPUCTOBYE PEAAKTOPCbKe “MU’, sike Jae oMy
3MOry 3BepTaTucs BiflbHO 40 aHOHIMHOro Bigryky B. Ckotta Ha “Emmy” (1816), 30kpema
B3ATU TEPMiH MmornepegHMKa “Cy4acHUM pomaH’, 3 WOro peaniCTUYHOK NpeseHTaLjiero
3BMYAMHOrO XMTTS CEepPedHboro Knacy. Bewutni He nOrogxyetbCs, WO 3 UiE
niTepaTypHoK HHOBALiEd HacTaB MNpOrpec y nitepaTypHO-KPUTUYHOMY OCMMCIEHHI
POMaHIB MUCbMEHHML, LLO POMaH Mir Tenep CrpummaTtucs cepiosHo, ToMy Lo BiH ByB
30aTHWA JaBaTh MPaBWIIbHWIA | MOBYaNbHUM MOrMNAL Ha MOBCAKAEHHE XWUTTA: “BiH
CNPSAMOBYE AYMKY i MPOMOHYE Pi3HOBUA LUTYYHOrO XMTTEBOTO A0CBiZy’. KpuTuK pyxe
TOYHUI Y MOSICHEHHI, WO BiH Mae Ha yBasi Nig “paBuiibHUM” MOTMALOM, SKUA 3aEXMTb
Bifj PI3HML MK TepMiHaMm “CnpaBXxHin” Ta “UMOBIpHWN, NpaBaonoAioHui”. Lie aprymeHT
ApuctoTens: pomaH — Ue BuA BuragaHoi biorpadii, SKMA fae Ham 3ararnbHe 3aMiCTb
IHOMBIAYabHOrO, IMOBIPHE 3aMiICTb MpaBaM.

3a Bewntni, [xenH OCTiH— yHOAMEHTANbHO CEpPUO3HWA  MUCbMEHHUK, 4KS
MOpParbHICTb Ta LHHOCTI nepedaHi MOBOK 11 XyAOXHbOI NPO3u, [OBOMi BiAMIHHOI BiJ
aupaktaHoro metody Mapii Epxsopt, sKy BiH aHanidye. MoTiM y 3amiTyi igyTb #oro
cynepeunusi MipkyBaHHs oo TexHikn [hkenH OcTiH. Li gymku 3ycTpiyatoTbCst 3HOBY |
3HOBY B Ni3HiLLKX ece, AeTanbHi Ta nepepobneHi, iHoAi 3ano3nyeHi 3 HEBENMKUMM 3MiHaMM,
0cobnMBO po3dinum, NoB’A3aHi 3 il “eKOHOMHICTIO” Y BUKNaAi CIOXETY Ta Ail Ta 1i 3aaTHICTb
pobuTn OpibHE 3HaYHUM, AMcepeHLinoBaHUM cepen psdy nogibHux xapakTepis. Takox
LikaBi OLiHKW YenTni okpemux pomanis [20]. “HopTeHrepcbke abaTcTBO” NpoaHanisoBaHe
HAM CTUCNO Ta ynepemkeHo. ‘MeHcding-napk” 6yB ynobneHUM poMaHOM KpuUTUKa, a
“[lokasu po3ymy” BiH BBaxaB HankpaLim TBopoM [kerH OCTiH.

OTxe, Ha Hawy AyMKY, paHHa peuenuis TBopyocTi [hxenH OCTiH HeBenuka 3a
obcarom. BoHa cKknagaetbCs, B OCHOBHOMY, 3 MPMBATHWX KOMEHTapiB, Ornsagis
CyyacHukiB, a Takox 3 bibniorpadpivyHmx Ta ictopuyHmx gosigok. Kpim toro, kenH OcCTiH
cama LjikaBuriaca KpUTUYHUMM Bigrykamu npo pomanu Ta cknana “Opinions of "Emma™
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1a “Opinions of "Mansfield Park™ 3 BnacHoi kopecnoHAeHLii, YyTOK, JOHECEHUX [0 Hei
YrieHamm POaMHM.

Kputukn Ta ornspadi-cydacHuku 6aumnu B [keinH OCTiH npeacTaBHUKA HOBOI
LUKONW TBOPYOCTi. BOHM BiA3HaYanu ManCTepHICTb CTBOPEHHSI 0DpasiB Ta XMTTEBICTb
repoiB, AOTEMHICTb, TOYHICTb 300PAXEHHS PeaniCTUYHWUX KapTUH XKWUTTS, PO3MOBHUM
CTUNb Jianory. Y Ton xe yac geski ornsaadi Beaxanu [pkenH OCTiH “npuseMneHor” |
‘Hepanekoto”. BoHn He Gaxanu nomivatn catupy i KpUTUKY, NpuUTamaHHy TBOpam
asTopku. [lincHo uiHHuMmmn Bynun ornagu B. Ckotta Ta Bentni. BoHu BkasdyBanu Ha YiTKiCTb
Ta CBOEPIAHICTb CTUMIO NPO3W, Ha 3aBepLLEHiCTb 0bpasiB. Banbtep CKOTT cnpaBeanmeo
Ha3BaB 1l POMaHICTVKY MOBOPOTHUM MYHKTOM Y PO3BUTKY XyAOXHLOI NiTepaTypu.
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AHortauis
Y CcTaTTi po3rnaaacTbCsa paHHA KpuTudHa peuenuis tBopyocTi [kerH OCTiH B aHrninCbKoMy
niTepaTypo3HaBCTBi. 3 L€ METOK 3[iCHEHO aHani3 npuBaTHUX KOMEHTapiB, OrMsAAiB Cy4acHUKIB,
BibniorpachiyHmMx Ta icTOpUuHMX AoBigoK nepwwux gecatunite  XIX ctonitta. Ocobnuea yeara
3BepTaeTbesa Ha ornsan Banbtepa CkoTTa Ta apxienuckona Bentni.
Kntouosi cnosa: [xeiH OCTiH, KpUTWYHA OLiHKA, OrMSA, NPUBATHI KOMEHTApi, peLeHsis,
peaniam, caTtupa.

AHHoOTauuA
B cratbe paccmatpuBaeTcs paHHAs KpuTudeckas peuenuus TBopyectBa [DkenH OcTuH B
aHrnuickom nutepatyposeaeHni. C aToi Lienbio OCYLLECTBEH aHanu3 YacTHbIX KOMMEHTapueB, 0630p
COBPEMEHHMKOB, OMbnMorpadMyecknx M MCTOPUYECKUX CMPaBOK NepBbiX AecatuneTun XIX Beka.
Ocoboe BHMMaHMe obpalleHo Ha 0603peHus Banbtepa CkoTTa v apxvenuckona Yantnu.
KnioueBble cnoBa: [xeitH OCTUH, KpUTUYECKas OLEeHKa, 0603peHIne, YacTHbIE KOMMEHTapWK,
peLieH3ns, peannam, catmpa.

Summary
The article deals with the early critical reception of Jane Austen’s literary works in English
literary criticism. The analyzes of the private commentaries, contemporaries’ reviews and bibliographical
and historical reviews of the first decades of the 19t century is made. The special attention is paid to
the critical reviews of Sir Walter Scott and Archbishop Whately.
Keywords: Jane Austen, critical evaluation, review, private commentary, novel, realism, satire.
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LOKTOP NMearormyeckmx Hayk,
HukonaeBCKU HaUMOHabHbIN YHUBEPCUTET
nvenn B.A. CyxommnmHckoro

MWP CMOPTA U “®UNOCO®U5 CNIOPTA” B OOKYMEHTANBHOW U
XYOOXECTBEHHOW MPO3E BAJIEPUA BPYMENA

AKTyanbHOCTb TEMbI JaHHOM CTaTbi 00YCOBIIEHA HECKOSTbKUMU MOMEHTaMW:

a) ToW ponblo, KOTOPYK MrpaeT CropT B KM3HW YESI0BEYECTBA, HE0BX0AMMOCTbIO
MaKCUManbHO 3(dEKTUBHO WUCMOMb30BAaTL BO3MOXHOCTU, MPEAOCTaBNsEMble UM ANs
BOCMUTAHUSA (DU3NYECKU N AYXOBHO COBEPLUEHHOTO YEIIOBEKa;

6) cneumntUYHOCTbIO JOKYMEHTANbHOM 1 XYA0KECTBEHHON NUTEpaTypbl O CopTe,
HeobX0ANMOCTbH0 OCMBICAINTL €€ HPABCTBEHHO-3CTETUYECKOE CBOEOBpa3me;

B) YHUKaNbHOCTbLIO JIMYHOCTM M TBOpYeCTBa Banepus bpymens, TparniyHOCTbLIO ero
CMOPTUBHOM W YenoBeyeckoit cyaeb.

MoHsaTHe “comnococms cnopTta”, Ha Hall B3rnsg, BKNOYaeT B cebs He TOMbKO U He
CTOMbKO OMMCaHWe CrOPTUBHLIX COPEBHOBAHWIA, CKOSbKO aBTOPCKYIO KOHLEMLUMIO
n300paXeHnst COOTBETCTBYIOLEA Cpedbl W YenoBeka, AEATESIbHOCTb  KOTOPOro
obecneunBaeT JOCTKEHUE BbICLLMX CMOPTMBHBIX pe3ynbTaToB. CambiM rmaBHbIM 34€eCh
NPeaCTaBnseTcs MOTMBALMSA YenoBeka, 3aHUMAloLLErocs CrnopToM, MOCKOMbKY WMEHHO
OHa OnpesensieT ero OTHOLIEHME M K COPTY Kak pody 3aHATHM, U K cebe B Mupe cropTa.
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